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Notice

EN  Risk of explosion if a wrong battery is used in a wrong way. You must recycle used batteries according to current environmental standards. 
Not suitable for children under 3 years. Do not swallow the product. Respect battery connection position. Changes or modifications to this product 
not expressly approved BYSTAMP could void its conformity.

FR  Risque d'explosion si une mauvaise batterie est utilisée de manière incorrecte. Vous devez recycler les piles usagées selon les normes 
environnementales en vigueur. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Ne pas avaler le produit. Respectez la position de connexion de 
la batterie. Les changements ou modifications de ce produit non expressément approuvés par BYSTAMP pourraient annuler sa conformité.

NL  Explosiegevaar als een verkeerde batterij op een verkeerde manier wordt gebruikt. U moet gebruikte batterijen recyclen volgens de huidige 
milieunormen. Niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar. Slik het product niet door. Respecteer de positie van de batterijaansluiting. Wijzigingen 
of aanpassingen aan dit product die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door BYSTAMP kunnen de conformiteit ervan ongeldig maken.

GE  Explosionsgefahr bei falscher Verwendung einer falschen Batterie. Sie müssen gebrauchte Batterien gemäß den aktuellen Umweltstandards 
recyceln. Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren. Schlucken Sie das Produkt nicht. Beachten Sie die Anschlussposition der Batterie. Änderungen 
oder Modifikationen an diesem Produkt, die nicht ausdrücklich von BYSTAMP genehmigt wurden, können seine Konformität aufheben.

KO  잘못된 배터리를 잘못된 방법으로 사용하면 폭발 위험이 있습니다. 사용한 배터리는 현행 환경 기준에 따라 재활용해야 합니다. 3세 미만의 
어린이에게는 적합하지 않습니다. 제품을 삼키지 마십시오. 배터리 연결 위치를 존중하십시오. 명시적으로 승인되지 않은 이 제품을 변경하거나 
수정하면 BYSTAMP의 적합성이 무효화될 수 있습니다.

AR    ةلمعتسملا تايراطبلا ريودت ةداعإ بجي .ةئطاخ ةقيرطب ةئطاخ ةيراطب مادختسا مت اذإ راجفنالا رطخ 
 ًةحارص ةدمتعملا ريغ جتنملا اذه ىلع تاليدعتلا وأ تارييغتلا .ةيراطبلا ليصوت فقوم مارتحا .جتنملا علتبت ال .تاونس 3 نس نود لافطألل بسانم ريغ .ةيلاحلا ةيئيبلا ريياعملل اًقفو
BYSTAMP هقفاوت لطبت نأ نكمي.

RU  Опасность взрыва при неправильном использовании неподходящей батареи. Вы должны утилизировать использованные батареи в 
соответствии с действующими экологическими стандартами. Не подходит для детей младше 3 лет. Не глотайте продукт. Соблюдайте 
положение подключения аккумулятора. Изменения или модификации этого продукта, не одобренные явно BYSTAMP, могут привести к 
аннулированию его соответствия.

IT  Rischio di esplosione se una batteria sbagliata viene utilizzata in modo errato. È necessario riciclare le batterie usate secondo gli standard 
ambientali vigenti. Non adatto a bambini sotto i 3 anni. Non ingerire il prodotto. Rispettare la posizione di connessione della batteria. Modifiche o 
modifiche a questo prodotto non espressamente approvate da BYSTAMP potrebbero invalidarne la conformità.

ZH  如果以错误的方式使用错误的电池，则有爆炸的危险。您必须根据当前的环境标准回收使用过的电池。不适合 3 岁以下的儿童。请勿吞咽产品。尊
重电池连接位置。未经 BYSTAMP 明确批准而对本产品进行更改或修改可能会导致其符合性无效。

JA  間違ったバッテリーを間違った方法で使用すると、爆発する危険があります。現在の環境基準に従って、使用済みバッテリーをリサイクルする
必要があります。 3歳未満の子供には適していません。製品を飲み込まないでください。バッテリーの接続位置を尊重してください。 BYSTAMPが
明示的に承認していないこの製品への変更または修正は、その適合性を無効にする可能性があります。

PT  Risco de explosão se uma bateria errada for usada de maneira errada. Você deve reciclar as baterias usadas de acordo com os padrões 
ambientais atuais. Não é adequado para crianças menores de 3 anos. Não engula o produto. Respeite a posição de conexão da bateria. 
Alterações ou modificações neste produto não aprovadas expressamente pela BYSTAMP podem anular sua conformidade.

ES  Riesgo de explosión si se utiliza una batería incorrecta de forma incorrecta. Debe reciclar las baterías usadas de acuerdo con las normas 
ambientales vigentes. No apto para niños menores de 3 años. No trague el producto. Respetar la posición de conexión de la batería. Los cambios 
o modificaciones a este producto no aprobados expresamente por BYSTAMP podrían anular su conformidad.

TR  Yanlış bir pil yanlış bir şekilde kullanılırsa patlama riski vardır. Kullanılmış pilleri mevcut çevre standartlarına göre geri dönüştürmelisiniz. 3 
yaşından küçük çocuklar için uygun değildir. Ürünü yutmayın. Akü bağlantı konumuna saygı gösterin. Bu üründe BYSTAMP tarafından açıkça 
onaylanmayan değişiklikler veya modifikasyonlar ürünün uygunluğunu geçersiz kılabilir.

EN  The manufacturer, BYSTAMP® (3 rue Louis de Broglie, 56000 Vannes, France), declares that the KEYMO 
electronic stamp is in compliance with the requirements and other provisions of Directive 2014/53/EC. The 
complete text of the declaration of conformity is available on the website www.bystamp.com

FR  Le fabricant, BYSTAMP® (3 rue Louis de Broglie, 56000 Vannes, France), déclare que le tampon électronique 
KEYMO est conforme aux exigences et autres dispositions de la directive 2014/53/CE. Le texte complet de la 
déclaration de conformité est disponible sur le site internet www.bystamp.com

NL  De fabrikant, BYSTAMP® (3 rue Louis de Broglie, 56000 Vannes, Frankrijk), verklaart dat de KEYMO 
elektronische stempel in overeenstemming is met de vereisten en andere bepalingen van Richtlijn 2014/53/EC. 
De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website www.bystamp.com

GE  Der Hersteller BYSTAMP® (3 rue Louis de Broglie, 56000 Vannes, Frankreich) erklärt, dass der elektronische 
Stempel KEYMO den Anforderungen und anderen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EG entspricht. Der 
vollständige Text der Konformitätserklärung ist auf der Website www.bystamp.com verfügbar

IT  Il produttore, BYSTAMP® (3 rue Louis de Broglie, 56000 Vannes, Francia), dichiara che il timbro elettronico 
KEYMO è conforme ai requisiti e alle altre disposizioni della Direttiva 2014/53/CE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità è disponibile sul sito www.bystamp.com

PT  O fabricante, BYSTAMP® (3 rue Louis de Broglie, 56000 Vannes, França), declara que o carimbo eletrônico 
KEYMO está em conformidade com os requisitos e outras disposições da Diretiva 2014/53/EC. O texto completo 
da declaração de conformidade está disponível no site www.bystamp.com

ES  El fabricante, BYSTAMP® (3 rue Louis de Broglie, 56000 Vannes, Francia), declara que el sello electrónico 
KEYMO cumple con los requisitos y demás disposiciones de la Directiva 2014/53/CE. El texto completo de la 
declaración de conformidad está disponible en el sitio web www.bystamp.com

TECHNICAL FEATURES:

- Powersupply AAA (LR03): 1,5V
- Operating temperature -10° à 50° C
- Radio frequency:

> frequency range 2400MHz-2483.5MHz
> maximum signal power: 5.31dBm

- Weight: 22g

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES : 

- Alimentation par pile AAA (LR03) : 1,5V
- Fonctionne de -10° à 50° C
- Radiofréquence :

> plage de fréquence 2400MHz-2483.5MHz
> puissance du signal maximale : 5.31dBm

- Poids : 22g
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FOR MORE INFORMATION, VISIT
Pour plus d’informations, visitez

www.bystamp.com

Comment démarrer ? Comment tamponner et signer ?

CLICK ON THE
BUTTON

Cliquez sur le bouton

AFFIX YOUR KEYMO 
ON THE SCREEN

Apposez votre KEYMO 
sur l’écran

QUICK START STAMP AND SIGN

LOCATION
FOR STRAP

Emplacement pour 
la draguonne

Capteur
optique

Témoin lumineux de 
fonctionnement

Bouton

BUTTON

OPTICAL 
SENSOR

OPERATION
INDICATOR LIGHT

INSERT THE BATTERY - Insérez la pile

FOLLOW INSTRUCTIONS TO ACTIVATE YOUR KEYMO
Suivez les instructions pour activer votre KEYMO

DOWNLOAD THE KEYMO APPLICATION
Téléchargez l’application KEYMO

CONGRATULATIONS! YOUR KEYMO IS READY!
Félicitations ! Votre KEYMO est prêt !

YOUR KEYMO!


